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Ville de 
monuments 
 
Les maisons et les monuments 
historiques, les ruelles et  
les allées étroites, un parc 
municipal sobre et un des plus 
beaux marchés de Belgique 
donnent un aspect charmant  
et idyllique à Veurne.

Stadt der 
Denkmäler

Historische Gebäude und 
Denkmäler, jedes mit seiner 
eigenen Geschichte, schmale 
Straßen, enge Gassen, ein 
stimmungsvoller Stadtpark  
und einer der schönsten 
Marktplätze in ganz Belgien 
machen Veurne zu einem 
idyllischen, charmanten  
kleinen Städtchen.

Town of 
monuments

Historical houses and  
monuments that each tell their 
own story, narrow streets and 
alleys, a pleasant town park 
and one of the most beautiful 
markets of Belgium make 
Veurne an idyllic and charming 
town.
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1
In het Stadspark wandel je over de oudste ge-
schiedenis van Veurne. Hier werd een burcht 
opgericht ter verdediging tegen de Noorman-
nen (9de eeuw). Later bouwde de graaf van 
Vlaanderen zijn kasteel op de kunstmatige 
motte, het hoger gelegen deel in het park.

Une promenade dans le Parc municipal vous
 fait découvrir l’histoire la plus ancienne de 
Veurne. On y a construit une forteresse pour 
se défendre contre les Normands (9e siècle). 
Plus tard, le comte de Flandre y a construit son 
château sur le tertre artificiel situé dans la partie 
supérieure du parc.

Beim Spazieren im Stadtpark laufen Sie über das 
älteste Stück Veurner Geschichte. Hier wurde im 
9. Jh. einst eine Burg zur Verteidigung gegen die 
Normannen errichtet. Später erbaute der Graf von 
Flandern sein Schloss auf dem künstlichen Hügel, 
dem höher gelegenen Teil des Parks.

You will be walking over the oldest part of Veurne 
if you visit the Town Park. A fortress was built 
here to defend the town from the Normans (in the 
9th Century). Later on the Count of Flanders built 
a castle on the artificial moat where the park is 
situated.

2
De deels gotische Sint-Walburgakerk is zeker 
jouw bezoek waard. Het gewelf is 23 meter 
hoog. De kerk is rijk bemeubeld en bevat 
o.m. een prachtig koorgestoelte in Vlaamse 
Renaissance en talloze schilderijen en 
beelden. Er wordt een relikwie van het Heilig 
Kruis bewaard.

L’Église Sainte-Walburge, partiellement 
gothique, mérite votre visite. La voûte a une 
hauteur de 23 mètres. L’église est richement 
meublée. Remarquez les magnifiques stalles 
dans le style de la Renaissance flamande et les 
innombrables tableaux et sculptures. La relique 
de la Sainte-Croix y est conservée.

Die zum Teil gotische Sankt Walburga Kirche
 ist sicher einen Besuch wert. Das Gewölbe ist 23 
m hoch. Die Kirche ist reichhaltig ausgestattet, so 
zum Beispiel mit dem prachtvollen Chorgestühl 
im Stil Flämischer Renaissance und zahllosen 
Gemälden. In der Kirche wird eine Reliquie des 
Heiligen Kreuzes aufbewahrt.

The Saint Walburga Church that is partially 
gothic is certainly worth a visit. The vault is 23 
metres high. The church has been richly furnished 
and can boast, beautiful choir stalls in the Flemish 
Renaissance style and interesting paintings and 
statues. A relic from the Holy Cross is kept in this 
church.
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Het Stadhuis is opgetrokken in schitterende 
Vlaamse renaissancestijl en het Landshuis 
in pure renaissance is bekroond met een 
Belforttoren (Unesco Werelderfgoed). In 
het Stadhuis vind je een uniek interieur met 
wanden bekleed met Mechels leder en met 
fluweel, maar ook schilderijen (17de eeuw en 
Delvaux) en overblijfselen van de rechtspraak 
uit de 15de-17de eeuw. De Albertzaal in het 
Stadhuis was het hoofdkwartier van Koning 
Albert I tijdens de Eerste Wereldoorlog.
 Breng hier een bezoek aan het Belevings
centrum Vrij Vaderland, leven achter het Front.

L’Hôtel de Ville est construit dans le style 
flamboyant de la Renaissance flamande. 
L’ancienne maison de la Châtellenie (het 
Landshuis), en pur style Renaissance, est 
couronné par la tour du Beffroi (patrimoine 
mondial de l’UNESCO). L’Hôtel de Ville a un 
intérieur unique. Les murs sont recouverts de 
cuir de Malines et de velours. Vous y verrez des 
tableaux du 17e siècle et du peintre Delvaux et 
des objets de la jurisprudence du 15e au 17e 
siècle. La Salle Albert de l’Hôtel de Ville était 
le quartier général du roi Albert I pendant la 
Première Guerre mondiale.
 Visitez ici le Centre d’expérience Libre Patrie, 
vivre derrière le front.

Das Rathaus ist ebenfalls im reizvollen 
Flämischen Renaissancestil erbaut. 
Der Belfortturm – aufgenommen in die Liste des 
UNESCO-Weltkulturerbe – krönt das Landhaus, 
welches in reinem Renaissancestil gehalten ist. 
Im Rathaus finden Sie einzigartiges Interieur: 
mit Mechels-Leder und Samt bekleidete Wände, 
Gemälde aus dem 17. Jh. und von unseren 
berühmten Künstler Paul Delvaux), aber auch die 
Überreste eines Gerichtssaals aus dem 15. - 17. 
Jahrhundert. Der Albertsaal des Rathauses war 
das Hauptquartier von König Albert I. während 
des Ersten Weltkrieges.
 Besuchen Sie das Erlebniszentrum Freies 
Vaterland „Leben hinter der Front“.

The Town Hall has been built in a fantastic 
Flemish Renaissance style and the Viscount Hall 
in pure Renaissance is finished with a Belfort 
Tower (Unesco World Heritage monument). 
You will find an unique interior in the Town Hall 
with walls clad with leather and velvet but also 
paintings (17th Century and Delvaux) and remains 
from the 15th to 17th Century. The Albert Room 
in the Town Hall was used as the Headquarters of 
the Belgian Army during the First World War.
 Visit here the Experience Museum Free 
Fatherland “Living behind the Frontline”.
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Het Spaans Paviljoen, oorspronkelijk stadhuis, 
is een gotisch bouwwerk dat ooit dienst deed 
als hoofdkwartier voor de Spaanse officieren 
in de 17de eeuw.

Le Pavillon espagnol, ancien hôtel de ville, 
est un bâtiment gothique qui servait de quartier 
général aux officiers espagnols au 17e siècle.

Der Spanische Pavillon, das ursprüngliche 
Rathaus, ist ein gotisches Bauwerk und 
diente spanischen Offizieren im 17. Jh. als 
Hauptquartier.

The Spanish Pavilion, the original Town Hall, 
is a gothic building that used to serve as the 
headquarters for Spanish officers in the 17th 
Century.
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De Sint-Niklaaskerk is opgetrokken in de 
typische gele baksteen van de streek. De toren 
van de kerk is 48 meter hoog. In deze toren is 
er een klein beiaardmuseum. De oudste klok 
van Veurne (1379), ’t Bomtje genoemd, maakt 
deel uit van de huidige beiaard. De toren is 
gesloten.

L’Église Saint-Nicolas est construite en briques 
régionales de terre cuite jaune. La tour de l’église 
est haute de 48 mètres. La tour héberge le petit 
musée du carillon. La plus ancienne cloche de 
Veurne (1379), appelée «’t Bomtje», fait partie du 
carillon actuel.  La tour est fermée.

Die Sankt-Nicolas Kirche ist mit dem für die 
Region typischen gelben Backstein erbaut. 48 
m hohe Kirchturm. Im Turm befindet sich ein 
kleines Glockenspielmuseum. Veurnes älteste 
Uhr (1379), „´t Bomtje" genannt, ist Teil des 
jetzigen Glockenspiels. Der Turm ist im Jahr 2014 
geschlossen (Infrastruktur  Arbeiten).

The Saint Nicholas Church has been built using 
the typical yellow brick from the region. In the 
48–metre high church tower is a small carillon 
museum in the tower. The oldest clock of Veurne 
(1379), locally called "’t Bomtje", is part of the 
current carillon. The tower is closed
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Het Sint-Janshospitaal was een liefdadigheids-
instelling, waar behoeftige zieken verzorging 
konden krijgen en reizigers konden overnachten. 
Tijdens WOI deed het Sint-Janshospitaal dienst 
als ziekenhuis voor burgerslachtoffers. Vandaag 
worden de gebouwen gebruikt als school.

L’Hôpital Saint-Jean était une institution de bien  -
faisance où les malades nécessiteux pouvaient rece-
voir des soins et où les voyageurs pouvaient passer 
la nuit. Durant la Première Guerre mondiale, l’Hôpital 
Saint-Jean a servi d’hôpital pour les victimes civiles. 
De nos jours, le bâtiment est utilisé comme école.

Das Sankt-Janshospital war eine Wohltätigkeit-
seinrichtung, in der bedürftige Kranke Versorgung 
und Reisende eine Unterkunft für die Nacht finden 
konnten. Während des Ersten Weltkrieges diente das 
St.-Jans-Hospital als Zivilkrankenhaus. Heute werden 
die Gebäude als Schule genutzt.

The Saint John's Hospital was a charity institution 
where the sick could receive care and travellers could 
stay the night. The Saint John's Hospital was used as 
a hospital for residents who were injured during The 
First World War. Nowadays, the buildings are used 
as a school.

8 
Zwarte Nonnenstraat. Hier vind je nog tal 
van prachtige 17de-eeuwse en 18de-eeuwse 
herenhuizen. 

Zwarte Nonnenstraat. Vous y trouvez des belles 
maisons de maître du 17e et 18e siècle. 

Zwarte Nonnenstraat. Hier befinden sich zahllose 
gut erhaltene prachtvolle Herrenhäuser aus dem 17. 
Und 18. Jahrhundert.

Zwarte Nonnenstraat. Here you will find many beau-
tiful 17th Century and 18th Century town houses. 

10  
Vaubanpark
In het park kunnen kinderen zich volledig uitleven 
op de vele hindernissen die er zich bevinden. 
Maar naast het kindvriendelijke herbergt dit park 
ook een stukje Veurnse geschiedenis. Het park 
bevindt zich op de plaats waar ooit, in de 17de 
eeuw, de indrukwekkende vestingmuren van 
Vauban werden opgetrokken. Het water en de 
verschillende heuvels in het park verwijzen naar 
de toenmalige grachten, ravelijnen en bastions.
Het park is iedere dag toegankelijk en is 
bereikbaar via de ventweg aan de Oude 
Duinkerkestraat. Het Vaubanpark zit ook in de 
nieuwe wandeling voor kinderen: KD-tocht 
‘Op zoek naar de slapersbank’ en de nieuwe 
digitale wandeling: ‘Veurne, van vluchtburcht tot 
vestingstad’.

Parc Vauban sur le site des fortifications de Vauban. 
Le parc est une création, riche de nature qui vous 
invite à jouer, avec un clin de œil aux anciennes 
fortifications de Vauban.
 
Vauban Park ist auf dem Gelände der Vauban- 
Festungen erbaut. Ein schöner Park der zum Spielen 
einlädt ist gebaut mit einem Augenzwinkern zu den 
alten Festungsbastionen. 

Vauban park on the Vauban fortification site. This is 
the creation of a park riche of nature, an invitation to 
play,  with a nod to the former fortresses of Vauban. 



#Digitale wandeling 
“Veurne, van Vluchtburcht  
tot Vestingstad”

Deze 3,5 km lange digitale wandeling 
neemt je mee terug in de tijd, naar het 
prille begin van Veurne. Met behulp van 
schitterende 3D-animaties maak je kennis 
met de historische evolutie van de stad. 
De wandeling start op de Grote Markt 
en brengt je via het Stadspark en de 
eeuwenoude Veurnse steegjes naar het 
gloednieuwe Vaubanpark. Download deze 
wandeling gratis op uw smartphone of 
tablet via de app ‘Walls and Gardens’ in de 
App Store en/of Google Play.  

#Promenade digitale 
"Balade dans Furnes: 
du donjonrefuge à la placeforte’"
(3,5 km) (projet Murailles et Jardins)

En vous promenant dans la ville, découvrez 
l’histoire de Furnes et comprenez, grâce 
à une animation 3D, comment un rempart 
circulaire du 9e siècle est devenu une ville 
fortifiée au 17e siècle.

#Digitale Wanderung 
mit 3DAnimationen (3,5 Km) App ‘Walls and 
Gardens’ bei App Store und Google Play

Erleben Sie die Geschichte von Veurne und 
entdecken Sie die Entwicklung von einer 
Festungsstadt (NL, F und E). 

#Digital walk 
‘Walking through Veurne, from motte to walled 
city’ (3,5 km) (Walls and Gardens project)

Discover the history of Veurne by means of 
a digital walk with excellent 3D animation 
explaining how a 9th century circular rampart 
developed into a 17th century fortified city.
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                  Ook de KD’s tocht ‘Op zoek naar de Slapersbank’ 
loopt over hetzelfde traject en is dus ideaal te combineren  
met kinderen. Meer info op pagina 10

GRATIS



9



10

#Kinderwandeling 
KD’s tocht 
“Op zoek naar de Slapersbank”, 812 jaar
3,5 km, Prijs € 5 

In deze 3,5 km lange boeiende wandeltocht vol speelplezier door het centrum 
van Veurne, nemen de Westhoek KD’s, Jaek en Nink, kinderen van 8 tot 12 
jaar mee doorheen de stad. Aan de hand van verschillende opdrachten keer 
je terug in de tijd en ga je op zoek naar de verdwenen slapersbank van de 
Veurnse Slaper. Deze supercoole wandeling is te verkrijgen bij Toerisme 
Veurne, op de Grote Markt, wat tevens ook de startplaats is.
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#Kinderfietstocht 
Westhoek KD’s 
“Trappen van Stad naar strand”, 
21,6 km - gratis

Deze fietstocht brengt 
groot en klein van stad 
naar strand. Jaek en Nink 
begeleiden je tijdens deze 
mega toffe trip naar kind-
vriendelijke locaties in 
Veurne en aan de kust. 
Het traject is gemakkelijk te 
volgen via de knooppunten.

Vraag je fietskaart gratis bij 
Toerisme Veurne.

                  Vraag je vakantieboek  
gratis aan de balie van Toerisme Veurne

GRATIS



#Belevingscentrum 
Vrij Vaderland, leven achter het front
Stad & Landshuis
Grote Markt 29 | 8630 Veurne
T + 32 58 33 55 31
www.facebook.com/vrijvaderland
www.vrijvaderland.be
info@vrijvaderland.be 

Vrij Vaderland focust op het leven achter 
het front: de medische verzorging, het 
onderwijs, de rechtspraak, de inundatie, de 
ontmoeting met vreemde soldaten  en de 
vluchtelingenstroom. U komt in het authentieke 
Belgisch hoofdkwartier terecht waar Albert 
I de onderwaterzetting besliste. De rol van 
koning-soldaat Albert en koningin-verpleegster 
Elisabeth wordt verduidelijkt aan de hand 
van brieven, exclusieve foto’s en origineel 
filmmateriaal. 

Centre d’expérience 
Libre patrie, vivre derrière le front
Le centre interactif «Vrij Vaderland» (Libre Patrie), 
n’est pas dédié aux champs de bataille mais bien 
au petit coin de Belgique resté libre, le fameux 
‘secteur belge’. ‘Vrij Vaderland’ reproduit cette 
ambiance historique de la vie dans une mise 
en scène combinant multimédia et techniques 
d’exposition traditionnelles. 

Erlebniszentrum 
Freies Vaterland, leben hinter der Front
Das Erlebniszentrum ‚Freies Vaterland‘ konzentriert 
sich allerdings nicht auf das Schlachtfeld, sondern 
auf das damals letztes Eckchen freien Belgiens, 
den sogenannten belgischen Sektor.  
 ‚Freies Vaterland‘ bringt diese Geschichte in einer 
stimmungsvollen Szenografie mit modernen und 
traditionellen Medien und Ausstellungstechniken.

Experience Museum 
Free Fatherland, living behind the front
The “Vrij Vaderland” (Free fatherland) experience 
centre in the historic town and regional hall of 
Veurne doesn’t focus on the battlefields but on 
the last remaining section of Belgium that was 
not occupied by the Germans, the so-called 
Belgian Sector. “Vrij Vaderland” uses an interesting 
scenography to tell this story, combining modern 
media with traditional exhibition techniques.
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Vrij     Vaderland
LEVEN ACHTER HET FRONT



Vraag naar de museumfolder
Demandez la brochure du musée.
Museum Prospekte verfügbar.
More information: ask the brochure of the museum.

#Museumshop
In deze shop vindt u boeken, leuke 
geschenken, gadgets en souvenirs.

Boutique du musée 
Une sélection de livres, cadeaux, gadgets et 
souvenirs.

Museum Geschäft 
Ein Selektion von Büchern, Geschenken, Gadgets 
und Souvenirs.

Museum Shop. 
A selection of books, presents, gadgets and 
souvenirs.
 

#Autoroute 
ontdek de thema’s van het 
Belevingscentrum ook in de auto met 
de Vrij Vaderland autoroute, 92 km

België is van oktober 1914 tot september 
1918 een zakdoek groot. Meer dan 
180.000 militairen staan aan het front of 
zijn er op rust. Inwoners, vluchtelingen, 
gewonden, … het is er druk. Brouwerijen, 
wasserijen, opslagplaatsen, keukens, 
hospitalen, … alles werkt voor de oorlog. 
Dit onbezet gebied is vier jaar tijdelijk het 
centrum van ‘t land. De autoroute brengt 
je naar al deze sites.

6 EUR
Te koop bij Toerisme Veurne, 
Grote Markt 29, Veurne 
T058 33 55 31
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#Bakkerijmuseum*
Albert Ilaan 2 | 8630 Veurne 
T +32 58 31 38 97 
www.facebook.com/BakkerijmuseumVeurne
www.bakkerijmuseum.be
info@bakkerijmuseum.be

Lekker boeiend!
Het Bakkerijmuseum bezit de belangrijkste 
collectie bakerfgoed van België. Het is een 
leuk, levend museum voor jong en oud!

Musée de la Boulangerie: 
Intéressant et Passionnant!
Ce musée de la Boulangerie possède le 
patrimoine le plus important de  Belgique. 
C’est un musée agréable et vivant pour tous.

Bäckereimuseum: Lecker Fesselnd!
Das Bäckereimuseum besitzt die wichtigste 
Sammlung Backerbgut von Belgien. Es ist ein 
gemütliches, lebendiges Museum für Jung und Alt!

The Bakery Museum: Deliciously fascinating!
This Bakery museum possesses the most 
important collection of bakery heritage in Belgium.
It is an exciting, lively museum  for both adults 
and children.

Museumshop – Boutique du musée – 
Museum Geschäft – Museumshop.
Cafetaria – Cafétéria – Cafetaria – Cafetaria.



#Kasteel Beauvoorde*  
 
Wulveringemstraat 10 | 8630 Veurne 
T +32 58 29 92 29 F +32 58 33 57 80
www.kasteelbeauvoorde.be, www.herita.be
kasteel.beauvoorde@herita.be 

Het kasteel is gelegen in het dorpje 
Wulveringem. Het kasteel heeft nog 
steeds een unieke uitstraling. Je wordt er 
ondergedompeld in een nostalgische sfeer, 
een oase van stilte en schoonheid. Het Frans-
Engelse landschapspark maakt het plaatje 
compleet.
Bezoekerscentrum, museumshop, Zomercafé 
en park.

 

Château Beauvoorde: Un monde de nostalgie
Le Château Beauvoorde, caché dans la plaine 
des polders, se trouve dans un petit coin poétique 
de Veurne. Il vaut la peine de faire le détour afin 
d’admirer ce manoir élégant si bien intégré dans 
la région.  

Schloss Beauvoorde: Eine nostalgische Welt
In der malerischen und poetischen Umgebung 
von Veurne liegt das Schloss Beauvoorde. Dieses 
hübsche Bauwerk lohnt mit Sicherheit ein Besuch. 

Castle Beauvoorde: A nostalgic world 
In an atmospheric and poetic corner of Veurne 
you’ll discover the Castle Beauvoorde. This 
exceptionally charming building is most certainly 
worth a visit. 

*  Vraag naar de museumfolder.
  Demandez la brochure du musée.
  Museum Prospekte verfügbar.
  More information: ask the brochure  

of the museum.
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#Erfgoedwandeling 
Veurne, Stad van Monumenten en Boete
Een stevige brok architectuur, een snuifje 
cultuurhistorie en hier en daar wat 'petite histoire' 
brengt de wandelingen op smaak. De vele 
monumenten vormen jaarlijks het decor voor de 
Boetprocessie, een eeuwenoude traditie. De route 
is bewegwijzerd met grondspijkers in de stoep. 

Promenade patrimoniale Veurne 
Veurne, Ville des monuments et de Pénitence
Une architecture solide et une pincée de l’histoire 
culturelle apportent cette promenade son 
caractère traditionnel. Des nombreux monuments 
sont chaque année le décor d’une tradition 
séculaire: la Procession des Pénitents. L'itinéraire 
est marqué avec des clous-pour-marquage-au-sol 
à l’Office de tourisme.  

Vertrekpunt/point de départ: 
Toerisme Veurne.
€ 2 – 3,5 km

#Themawandeling 
Themawandeling Merghelynck: 
een edelman, zijn kasteel, zijn dorp
Een wandeltocht van 7,5 km (of 2,5 km) in 
Beauvoorde, waar Arthur Merghelynck een groot 
deel van zijn leven doorbracht. 

Vertrekpunt: Kasteel Beauvoorde 
€ 4 – 7,5 km

#Ringslotwandelroute
Vanuit de Veurnse deelgemeente Houtem 
wandel je naar De Moeren.  Het landschap wordt 
gekenmerkt door de eeuwenoude rechthoekige 
kavelstructuur en het rechtlijnige grachten- en 
wegenpatroon.  

Vertrekpunt: Houtem.  
€ 2 – 9 km



#'Cogge-Geeraert' fietsroute 
1418 (NLFDE)  41 km   € 2

De route belicht de onderwaterzetting van de 
IJzervlakte tijdens de Eerste Wereldoorlog en 
de rol die de historische figuren Karel Cogge en 
Hendrik Geeraert daarbij speelden. Ze verbindt 
plaatsen en monumenten die getuigen van deze 
opmerkelijke gebeurtenis en verwijzen naar het 
oorlogsleed.

#De Moerenroute
39 km  € 2

Je fietst langs Beauvoorde, Izenberge, Houtem 
en Bulskamp. Vertrekpunt: Beauvoorde.  Er is 
een aanlooproute vanaf de Grote Markt in Veurne 
maar dan heb je aan de eindmeet Veurne, 8 km 
meer in de benen.  

#Lange Lisroute 
35 km  € 2

Je fietst langs polderlandschappen, de IJzer en 
de kanalen tussen Nieuwpoort en Veurne met in 
het bijzonder het Langgeleed (in de volksmond 
“Lange Lis”).  

#De Veurne-Ambachtroute
48 km  € 2

Je verkent Steenkerke, Oeren, Alveringem, 
Zoutenaaie, Eggewaartskapelle, Booitshoeke en 
Wulpen. 

#Cobergherroute
47 km  € 2 

Je komt langs imposante hoeven, stemmige 
dorpjes en oude windmolens. Adinkerke, De 
Moeren, Houtem en het Franse Hondschoote 
liggen op het traject. 
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#Fietsnetwerkkaart 
#Westhoek 
Je kan vanuit Veurne leuke fietstochten maken 
langs idyllische dorpjes naar de buurgemeenten 
van de Westhoek of naar de Kust. Stippel met de 
netwerkkaart je eigen fietsroute vanuit Veurne naar 
zijn dorpjes, de Westhoek- of de kustgemeenten 
uit.  Aan de hand van genummerde knooppunten 
van de fietsnetwerkkaart Westhoek fiets je net 
zolang je wil.  

€ 8

#Lekker Fietsen
Toerisme Veurne biedt diverse 
fietsarrangementen aan waar recreatief 
fietsen gekoppeld wordt aan lekker eten 
en cultuur

Dit jaar zijn er 4 toffe mogelijkheden

Hoeveroute
Kasteelroute
WOIroute
Smultocht

Vraag naar de ‘lekkerfietsen’ folder 
voor meer informatie.

Reservatie is noodzakelijk:
T + 32 58 33 55 31 of 
infotoerisme@veurne.be
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Ambachtelijke producten en lekkernijen
Produits artisanaux et spécialités du terroir
Handwerkliche Produkte und Leckereien
Artisanal products and delicacies

#Zoetigheden:
Veurnse kletskoppen, Babelutten, Veurnse Meringuetaart, Boetelingijs, Veurns speculoosijs, truffels, 
de Boetelingpraline, Veurnse slaper koeken, Veurnse haantjes, Veurnse vriendschapsuiltjes, 
Veurnse Boeteling koeken, Veurnse vlaaien, Veurnse Slaapmuts, Beauvoordse pannenkoeken, 
Beauvoordse wafels, …
#Vleesspecialiteiten:
Veurnambachtse hesp, Veurns Potjesvlees, de Veurnse Potjesvleeskroket, Boeteling Potjesvlees, 
en  ’t Veurn’Artje (een artisanaal vleesbroodje op grootmoeders wijze met het Veurnse Sporkinbier). , 
Veurnse witte worst, paté van Beauvoorde, Boetelingpaté en Sporkinpaté,
#Kaasspecialiteiten:
Artisanale hoevekazen bij De Moerenaar: De Moerenaar, Kruidenkaas Moerenaar, Paterskaas, Cobergher 
& Cobergher Light, Cabour, Moerengoud, Moerduvel, Molenkaas, Lucifer, ‘t Pikantje, Sporkinkaas, 
MarjoleinLook, Veurnse Notenboom, Gouden Carolus en Tintoretto (Italiaanse kruidenkaas). 
Artisanale kazen bij De Beauvoordse Walhoeve: de Beauvoordse Abt, ’t Zandeke, Blanche en  
’t Zandmanneke, De Wulveringemsche, De Bryarde, Waldam, de Koppige Vent, de Vinnige 
Boerinne, Pimpaljoentje, een uitgebreid assortiment dieetkazen en boerenkazen.
#Bieren:
De Boeteling, Karel Coggebier, Veurns Slapersbier, Veurns Sporkinbier, Nieuw Bulskampnoare, 
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Vrij    Vaderland
L e v e n  a c h t e r  h e t f r o n t

Toerisme Veurne

Ook 
interessant:

#Lekker Fietsen Veurne 
#Stap- en Trapdagen 
#Veurne events
#Groepsbezoek

Grote Markt 29 | 8630 Veurne | T + 32  58 33 55 31
infotoerisme@veurne.be
www.toerisme-veurne.be

Openingsuren:

01.04-15.11: 
Week:  9 – 17
Weekend en Feestdagen:  10 – 17 
 
16.11-31.03: 
Week:  9 –17
Weekend en Feestdagen:  13 – 17

Vrij    Vaderland
L e v e n  a c h t e r  h e t f r o n t

Toerisme Veurne


